
Exo
Chapter 30
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Reference: Hindi Easy-to-Read Version

ית1ָ וְעָשִׂ֥
और–बनाना

חַ מִזְבֵּ֖
वेदी
H4196

מִקְטַר֣
जलाने–को
H4729

רֶת קְטֹ֑
धूप
H7004

י עֲצֵ֥
लकड़ी
H6086

ים שִׁטִּ֖
कीकर
H7848

ה תַּעֲשֶׂ֥
बनाना

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

परमेश्वर ने मूसा से कहा, “बबूल की लकड़ी की एक वेदी बनाओ। तुम इस वेदी का उपयोग धूप जलाने के िलए करोगे।

ה2 אַמָּ֨
हाथ

אָרְכּ֜וֹ
उसकी–लम्बाइ�
H0753

ה וְאַמָּ֤
और–हाथ

רָחְבּוֹ֙
उसकी–चौड़ाइ�
H7341

רָב֣וּעַ
चौकोर
H7251

יִהְיֶ֔ה
हो
H1961

יִם וְאַמָּתַ֖
और–दो–हाथ

קֹמָת֑וֹ
उसकी–ऊँचाइ�
H6967

נּוּ מִמֶּ֖
उसी–से

יו׃ קַרְנֹתָֽ
उसके–सींग

तुम्हें वेदी को वगा�कार अट्ठारह इचं लम्बी और अट्ठारह इचं चौड़ी बनानी चािहए। यह छत्तीस इचं ऊँची होनी चािहए। चाराें कोनाें पर सींग लगे होने चािहए। ये 
सींग वेदी के साथ एक ही इकाइ� के रूप में वेदी के साथ जड़े जाने चािहए।

וְצִפִּית3ָ֨
और–मढ़ना
H6823

אֹת֜וֹ
उसे
H0853

זָהָב֣
सोने
H2091

טָה֗וֹר
शुद्ध
H2889

אֶת־
को–
H0853

גַּגּ֧וֹ
उसकी–छत
H1406

וְאֶת־
और–को–
H0853

קִירֹתָ֛יו
उसकी–दीवाराें
H7023

יב סָבִ֖
चाराें–ओर
H5439

וְאֶת־
और–को–
H0853

קַרְנֹתָ֑יו
उसके–सींगाें

יתָ וְעָשִׂ֥
और–बनाना

לּ֛וֹ
उसके–िलए

זֵר֥
िकनारी
H2213

זָהָ֖ב
सोने
H2091

יב׃ סָבִֽ
चाराें–ओर
H5439

वेदी के ऊपरी िसरे तथा उसकी सभी भुजाओें को शुद्ध सोने से मढ़ो। वेदी के चाराें ओर सोने की पट्टी लगाओ।

4֩ וּשְׁתֵּי
और–दो
H8147

ת טַבְּעֹ֨
कड़े
H2885

ב זָהָ֜
सोने
H2091

עֲשֶׂה־ תַּֽ
बनाना–

׀לּ֣וֹ 
उसके–िलए

חַת מִתַּ֣
नीचे–से
H8478

לְזֵר֗וֹ
उसकी–िकनारी
H2213

עַל֚
पर

י שְׁתֵּ֣
दोनाें
H8147

יו צַלְעֹתָ֔
उसकी–बाजुओें
H6763

ה תַּעֲשֶׂ֖
बनाना

עַל־
पर–

שְׁנֵי֣
दोनाें
H8147

יו צִדָּ֑
उसकी–पहलुओें
H6654

וְהָיָה֙
और–हाें
H1961

ים לְבָתִּ֣
खाँचाें–के–िलए

ים לְבַדִּ֔
डंडाें–के–िलए
H0905

את לָשֵׂ֥
उठाने–को
H5375

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

מָּה׃ בָּהֵֽ
उनसे
H1992

इस पट्टी के नीचे सोने के दो छल्ले होने चािहए। वेदी के दूसरी ओर भी सोने के दो छल्ले होने चािहए। ये छल्ले वेदी को ले जाने के िलए बिल्लयाें को फँसाने 
के िलए हाेंगे।

ית5ָ וְעָשִׂ֥
और–बनाना

אֶת־
को–
H0853

ים הַבַּדִּ֖
डंडाें
H0905

עֲצֵי֣
लकड़ी
H6086

ים שִׁטִּ֑
कीकर
H7848

וְצִפִּיתָ֥
और–मढ़ना
H6823

ם אֹתָ֖
उन्हें
H0853

ב׃ זָהָֽ
सोने–से
H2091

बिल्लयाें को भी बबूल की लकड़ी से ही बनाओ। बिल्लयाें को सोने से मढ़ो।

ה6 וְנָתַתָּ֤
और–देना
H5414

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

כֶת הַפָּרֹ֔
परदे
H6532

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
पर–

ן אֲרֹ֣
सन्दूक
H0727

הָעֵדֻ֑ת
साक्ष्य
H5715

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
प्रायिश्चत्त–ढक्कन
H3727

אֲשֶׁר֙
जो

עַל־
पर–

ת הָעֵ֣דֻ֔
साक्ष्य
H5715

ר אֲשֶׁ֛
जहाँ

אִוָּעֵ֥ד
मैं–िमलूगँा
H3259

לְךָ֖
तुझसे

ׁמָּה׃ שָֽ
वहाँ
H8033

वेदी को िवशेष पदेर् के सामने रखो। साक्षीपत्र का सन्दूक उस पदेर् के दूसरी ओर है। उस सन्दूक को ढकने वाले ढक्कन के सामने वेदी रहेगी। यही वह स्थान है 
जहाँ मैं तुमसे िमलूगँा।

יר7 וְהִקְטִ֥
और–जलाए

עָלָי֛ו
उस–पर

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

רֶת קְטֹ֣
धूप
H7004

ים סַמִּ֑
सुगंिधत
H5561

קֶר בַּבֹּ֣
सुबह–में
H1242

קֶר בַּבֹּ֗
सुबह–में
H1242

בְּהֵיטִיב֛וֹ
जब–वह–साफ़–करे
H3190

אֶת־
को–
H0853

ת הַנֵּרֹ֖
दीपाें

נָּה׃ יַקְטִירֶֽ
जलाना–उसे
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“हारून हर प्रातः सुगिन्धत धूप वेदी पर जलाएगा। वह यह तब करेगा जब वह दीपकाें की देखभाल करने ओएगा।

וּבְהַעֲלֹ֨ת8
और–जब–जलाए
H5927

ן אַהֲרֹ֧
हारून
H0175

אֶת־
को–
H0853

ת הַנֵּרֹ֛
दीपाें

ין בֵּ֥
बीच
H0996

יִם הָעֲרְבַּ֖
दोनाें–शामाें
H6153

נָּה יַקְטִירֶ֑
जलाना–उसे

רֶת קְטֹ֧
धूप
H7004

יד תָּמִ֛
िनत्य
H8548

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
तुम्हारी–पीिढ़याें–में
H1755

उसे शाम को जब वह दीपकाें की देखभाल करने ओए िफर धूप जलानी चािहए। िजससे यहोवा के सामने िनत्य प्रित सुबह शाम धूप जलती रहे।

לאֹ־9
न–
H3808

תַעֲל֥וּ
चढ़ाना
H5927

עָלָי֛ו
उस–पर

רֶת קְטֹ֥
धूप
H7004

ה זָרָ֖
अजनबी

וְעֹלָה֣
और–होमबिल

וּמִנְחָה֑
और–अन्नबिल
H4503

סֶךְ וְנֵ֕
और–अघ�
H5262

א ֹ֥ ל
न
H3808

תִסְּכ֖וּ
उँडेलना

יו׃ עָלָֽ
उस–पर

इस वेदी का उपयोग िकसी अन्य प्रकार की धूप या होमबिल के िलए मत करना। इस वेदी का उपयोग अन्नबिल या पेय भेंट के िलए मत करना।

ר10 וְכִפֶּ֤
और–प्रायिश्चत्त–करे

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

עַל־
पर–

יו קַרְנֹתָ֔
उसके–सींगाें

אַחַ֖ת
एक–बार
H0259

בַּשָּׁנָה֑
वष�–में
H8141

ם מִדַּ֞
लहू–से
H1818

את חַטַּ֣
पापबिल

ים הַכִּפֻּרִ֗
प्रायिश्चत्त
H3725

אַחַ֤ת
एक–बार
H0259

בַּשָּׁנָה֙
वष�–में
H8141

ר יְכַפֵּ֤
प्रायिश्चत्त–करना

֙ עָלָיו
उस–पर

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
तुम्हारी–पीिढ़याें–में
H1755

דֶשׁ־ קֹֽ
अित–पिवत्र–
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
पिवत्राें–की
H6944

ה֖וּא
है–यह
H1931

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

פ
¶

“वष� में एक बार हारून यहोवा को िवशेष बिलदान अवश्य चढ़ाए। हारून पापबिल के खून का उपयोग लोगाें के पापाें को धोने के िलए करेगा, हारून इस 
वेदी के सींगाें पर यह करेगा। यह िदन प्रायिश्चत का िदन कहलाएगा। यह यहोवा के िलए अित पिवत्र िदन होगा।”

ר11 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहकर
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

י12 כִּ֣
जब

א תִשָּׂ֞
तू–िगनती–करे
H5375

אֶת־
को–
H0853

אשׁ ֹ֥ ר
िसराें

בְּנֵֽי־
के–पुत्राें–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
इस्राएल
H3478

לִפְקֻדֵיהֶם֒
उनकी–िगनती–के–िलए

תְנ֜וּ וְנָ֨
और–दें
H5414

אִ֣ישׁ
हर–एक
H0376

פֶר כֹּ֧
िफरौती

נַפְשׁ֛וֹ
अपने–प्राण
H5315

לַיהוָה֖
यहोवा–के–िलए
H3068

ד בִּפְקֹ֣
जब–िगनती–करे

אֹתָ֑ם
उन्हें
H0853

וְלאֹ־
और–न–
H3808

יִהְיֶה֥
हो
H1961

בָהֶ֛ם
उनमें

נֶגֶ֖ף
िवपित्त
H5063

ד בִּפְקֹ֥
जब–िगनती–करे

ם׃ אֹתָֽ
उन्हें
H0853

“इस्राएल के लोगाें को िगनो िजससे तुम जानोगे िक वहाँ िकतने लोग है। जब कभी यह िकया जाएगा हर एक व्यिक्त अपने जीवन के िलए यहोवा को धन 
देगा। यिद हर एक व्यिक्त यह करेगा तो लोगाें के साथ कोइ� भी भयानक घटना घिटत नहीं होगी।

׀זֶה֣ 13
यह
H2088

יִתְּנ֗וּ
दें
H5414

כָּל־
सब–
H3605

הָעֹבֵר֙
जो–जाए

עַל־
पर–

ים הַפְּקֻדִ֔
िगनती–िकए–गए

ית מַחֲצִ֥
ओधा
H4276

קֶל הַשֶּׁ֖
शेकेल
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
शेकेल–में
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्रस्थान
H6944

ים עֶשְׂרִ֤
बीस
H6242

גֵּרָה֙
गेरा
H1626

קֶל הַשֶּׁ֔
शेकेल
H8255

מַחֲצִ֣ית
ओधा
H4276

קֶל הַשֶּׁ֔
शेकेल
H8255

תְּרוּמָ֖ה
उठावट–भेंट
H8641

יהוָֽה׃ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

हर व्यिक्त िजसे िगना जाए वह (ओधा शेकेल चाँदी अवश्य दे।

ל14 כֹּ֗
सब
H3605

הָעֹבֵר֙
जो–जाए

עַל־
पर–

ים הַפְּקֻדִ֔
िगनती–िकए–गए

ן מִבֶּ֛
बीस

ים עֶשְׂרִ֥
¶
H6242

שָׁנָה֖
वष�
H8141

וָמָעְ֑לָה
और–ऊपर
H4605

ן יִתֵּ֖
दे
H5414

תְּרוּמַ֥ת
उठावट–भेंट
H8641

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

हर एक पुरुष िजसे िगना जाए और जो बीस वष� या उससे अिधक ओयु का हो,) यहोवा को यह भेंट देगा।
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יר15 עָשִׁ֣ הֶֽ
धनी
H6223

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

ה יַרְבֶּ֗
अिधक–दे

֙ וְהַדַּל
और–गरीब
H1800

א ֹ֣ ל
न
H3808

יט יַמְעִ֔
कम–दे
H4591

ית מַּחֲצִ֖ מִֽ
ओधे–से
H4276

קֶל הַשָּׁ֑
शेकेल
H8255

לָתֵת֙
देने–को
H5414

אֶת־
को–
H0853

תְּרוּמַת֣
उठावट–भेंट
H8641

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ר לְכַפֵּ֖
प्रायिश्चत्त–करने–को

עַל־
पर–

ם׃ נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
तुम्हारे–प्राणाें
H5315

धनी लोग ओधे शेकेल से अिधक नहीं देंगे और गरीब लोग ओधे शेकेल से कम नहीं देंगे। सभी लोग यहोवा को बराबर ही भेंट देंगे यह तुम्हारे जीवन का मूल्य 
होगा।

וְלָקַחְת16ָּ֞
और–लेना
H3947

אֶת־
को–
H0853

סֶף כֶּ֣
चाँदी
H3701

ים הַכִּפֻּרִ֗
प्रायिश्चत्त

מֵאֵת֙
से
H0854

בְּנֵי֣
पुत्राें

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

וְנָתַתָּ֣
और–देना
H5414

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

עַל־
पर–

ת עֲבֹדַ֖
सेवा
H5656

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलाप
H4150

וְהָיָה֩
और–हो
H1961

י לִבְנֵ֨
के–िलए–पुत्राें

יִשְׂרָאֵ֤ל
इस्राएल
H3478

֙ לְזִכָּרוֹן
स्मरण–के–िलए
H2146

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ר לְכַפֵּ֖
प्रायिश्चत्त–करने–को

עַל־
पर–

ם׃ נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
तुम्हारे–प्राणाें
H5315

פ
¶

इस्राएल के लोगाें से यह धन इकट्ठा करो। िमलापवाले तम्बू में सेवा के िलए इसका उपयोग करो। यह भुगतान यहोवा के िलए अपने लोगाें को याद करने का 
एक तरीका होगा। वे अपने जीवन के िलए भुगतान करते रहेंगे।”

ר17 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहकर
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

ית18ָ וְעָשִׂ֜
और–बनाना

כִּיּ֥וֹר
हौज़
H3595

שֶׁת נְחֹ֛
काँसा

וְכַנּ֥וֹ
और–उसका–ओधार
H3653

שֶׁת נְחֹ֖
काँसा

לְרָחְצָה֑
धोने–के–िलए
H7364

וְנָתַתָּ֣
और–देना
H5414

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

ין־ בֵּֽ
बीच–
H0996

הֶל אֹ֤
तम्बू
H0168

מוֹעֵד֙
िमलाप
H4150

וּבֵי֣ן
और–बीच
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी
H4196

וְנָתַתָּ֥
और–देना
H5414

מָּה שָׁ֖
वहाँ
H8033

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

“एक काँसे की िचलमची बनाओ और इसे काँसे के ओधार पर रखो। तुम इसका उपयोग हाथ पैर धोने के िलए करोगे। िचलमची को िमलापवाले तम्बू और 
वेदी के बीच रखो। िचलमची को पानी से भरो।

וְרָחֲצ֛ו19ּ
और–धोएं
H7364

ן אַהֲרֹ֥
हारून
H0175

וּבָנָי֖ו
और–उसके–पुत्र

נּוּ מִמֶּ֑
उससे

אֶת־
को–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
अपने–हाथाें
H3027

וְאֶת־
और–को–
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
अपने–पैराें
H7272

हारून और उसके पुत्र इस िचलमची के पानी से अपने हाथ पैर धोएंगे।

ם20 בְּבֹאָ֞
जब–वे–ओएं
H0935

אֶל־
में–
H0413

הֶל אֹ֧
तम्बू
H0168

מוֹעֵד֛
िमलाप
H4150

יִרְחֲצוּ־
धोएँ–
H7364

יִם מַ֖
पानी
H4325

א ֹ֣ וְל
और–न
H3808

יָמֻת֑וּ
मरें
H4191

א֣וֹ
या

ם בְגִשְׁתָּ֤
जब–वे–िनकट–ओएँ
H5066

אֶל־
के–पास–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
वेदी
H4196

ת לְשָׁרֵ֔
सेवा–करने–को
H8334

יר לְהַקְטִ֥
जलाने–को

ה אִשֶּׁ֖
अिग्नबिल
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

हर बार जब वे िमलापवले तम्बू में ओएँ तो पानी से हाथ पैर अवश्य धोएँ, इससे वे मरेंगे नहीं। जब वे वेदी के समीप यहोवा की सेवा करने या धूप जलाने ओएं,
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וְרָחֲצ֛ו21ּ
और–धोएं
H7364

יְדֵיהֶ֥ם
अपने–हाथाें
H3027

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
और–अपने–पैराें
H7272

א ֹ֣ וְל
और–न
H3808

יָמֻת֑וּ
मरें
H4191

ה וְהָיְתָ֨
और–हो
H1961

לָהֶ֧ם
उनके–िलए

חָק־
िविध–
H2706

עוֹלָם֛
सदा
H5769

ל֥וֹ
उसके–िलए

וּלְזַרְע֖וֹ
और–उसके–वंश–के–िलए
H2233

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
उनकी–पीिढ़याें–में
H1755

פ
¶

तो वे अपने हाथ पैर अवश्य धोएँ, इससे वे मरेंगे नहीं। यह एसेा िनयम होगा जो हारून और उसके लोगाें के िलए सदा बना रहेगा। यह िनयम हारून के उन 
सभी लोगाें के िलए बना रहेगा जो भिवष्य में हाेंगे।”

ר22 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहकर
H0559

तब यहोवा ने मूसा से कहा,

ה23 וְאַתָּ֣
और–तू

קַח־
लेना–
H3947

֮ לְךָ
अपने–िलए

ים בְּשָׂמִ֣
सुगिन्धत–द्रव्य
H1314

ראֹשׁ֒
उत्तम

מָר־
गन्धरस–
H4753

דְּרוֹר֙
शुद्ध
H1865

חֲמֵשׁ֣
पाँच
H2568

מֵא֔וֹת
सौ
H3967

וְקִנְּמָן־
और–दालचीनी–
H7076

שֶׂם בֶּ֥
सुगिन्धत
H1314

מַחֲצִית֖וֹ
उसका–ओधा
H4276

ים חֲמִשִּׁ֣
पचास
H2572

וּמָאתָ֑יִם
और–दो–सौ
H3967

וּקְנֵה־
और–नरकट–
H7070

שֶׂם בֹ֖
सुगिन्धत
H1314

ים חֲמִשִּׁ֥
पचास
H2572

יִם׃ וּמָאתָֽ
और–दो–सौ
H3967

“बहुत अचे्छ मसाले लाओ। बारह पाैंड द्रव लोबान लाओ और इस तोल का ओधा अथा�त् छः पाैंड, सुगिन्धत दालचीनी और बारह पाैंड सुगिन्धत छाल,

ה24 וְקִדָּ֕
और–तज्पत्र
H6916

חֲמֵ֥שׁ
पाँच
H2568

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

קֶל בְּשֶׁ֣
शेकेल–में
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्रस्थान
H6944

מֶן וְשֶׁ֥
और–तेल
H8081

זַיִ֖ת
जैतून
H2132

ין׃ הִֽ
हीन
H1969

और बारह पाैंड तेजपात लाओ। इन्हें नापने के िलए प्रामािणक बाटाें का उपयोग करो। एक गैलन जैतून का तेल भी लाओ।

ית25ָ וְעָשִׂ֣
और–बनाना

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

שֶׁמֶ֚ן
तेल
H8081

מִשְׁחַת־
अिभषेक–

דֶשׁ קֹ֔
पिवत्र
H6944

קַח רֹ֥
िमश्रण
H7545

חַת מִרְקַ֖
िमलावट
H4842

ה מַעֲשֵׂ֣
काम
H4639

חַ רֹקֵ֑
इत्र–बनाने–वाले
H7543

מֶן שֶׁ֥
तेल
H8081

מִשְׁחַת־
अिभषेक–

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

יִהְיֶֽה׃
हो
H1961

“सुगिन्धत अिभषेक का तेल बनाने के िलए इन सभी चीज़ाें को िमलाओ।

וּמָשַׁחְת26ָּ֥
और–अिभषेक–करना
H4886

ב֖וֹ
उससे

אֶת־
को–
H0853

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलाप
H4150

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

אֲר֥וֹן
सन्दूक
H0727

ת׃ הָעֵדֻֽ
साक्ष्य
H5715

िमलापवाले तम्बू और साक्षीपत्र के सन्दूक पर इस तेल को डालो। यह इस बात का संकेत करेगा िक इन चीज़ाें का िवशेष उद्दशे्य है।

וְאֶת־27
और–को–
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
मेज़
H7979

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब
H3605

יו כֵּלָ֔
उसके–सामान
H3627

וְאֶת־
और–को–
H0853

ה הַמְּנֹרָ֖
दीपस्तम्भ
H4501

וְאֶת־
और–को–
H0853

כֵּלֶי֑הָ
उसके–सामान
H3627

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

ח מִזְבַּ֥
वेदी
H4196

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
धूप
H7004

मेज़ और मेज़ पर की सभी तश्तिरयाें पर तेल डालो। इस तेल को दीपक और सभी उपकरणाें पर डालो।

וְאֶת־28
और–को–
H0853

ח מִזְבַּ֥
वेदी
H4196

הָעֹלָ֖ה
होमबिल

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब
H3605

כֵּלָי֑ו
उसके–सामान
H3627

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
हौज़
H3595

וְאֶת־
और–को–
H0853

כַּנּֽוֹ׃
उसके–ओधार
H3653

धूप वाली वेदी पर तेल डालो। यहोवा के िलए होमबिल वाली वेदी पर भी तेल डालो। उस वेदी की सभी चीज़ाें पर यह तेल डालो। कटोरे और उसके नीचे के 
ओधार पर यह तेल डालो।
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וְקִדַּשְׁת29ָּ֣
और–पिवत्र–करना
H6942

ם אֹתָ֔
उन्हें
H0853

וְהָי֖וּ
और–हाें
H1961

דֶשׁ קֹ֣
अित–पिवत्र
H6944

ים דָשִׁ֑ קָֽ
पिवत्राें–की
H6944

כָּל־
सब–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
जो–छूए
H5060

בָּהֶ֖ם
उन्हें

שׁ׃ יִקְדָּֽ
पिवत्र–हो
H6942

तुम इन सभी चीज़ाें को समिपर्त करोगे। वे अत्यन्त पिवत्र हाेंगी। कोइ� भी चीज जो इन्हें छूएगी वह भी पिवत्र हो जाएगी।

וְאֶת־30
और–को–
H0853

ן אַהֲרֹ֥
हारून
H0175

וְאֶת־
और–को–
H0853

בָּנָי֖ו
उसके–पुत्राें

ח תִּמְשָׁ֑
अिभषेक–करना
H4886

וְקִדַּשְׁתָּ֥
और–पिवत्र–करना
H6942

ם אֹתָ֖
उन्हें
H0853

ן לְכַהֵ֥
याजक–होने–को
H3547

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

“हारून और उसके पुत्राें पर तेल डालो। यह स्पष्ट करेगा िक वे मेरी िवशेष डंग से सेवा करते हैं। तब ये मेरी सेवा याजक िक तरह कर सकते हैं।

וְאֶל־31
और–से–
H0413

בְּנֵי֥
पुत्राें

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
बोलना
H1696

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

מֶן שֶׁ֠
तेल
H8081

מִשְׁחַת־
अिभषेक–

דֶשׁ קֹ֨
पिवत्र
H6944

יִהְיֶה֥
हो
H1961

זֶה֛
यह
H2088

י לִ֖
मेरे–िलए

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
तुम्हारी–पीिढ़याें–में
H1755

इस्राएल के लोगाें से कहो िक अिभषेक का तेल मेरे िलए सदैव अित िवशेष होगा।

עַל־32
पर–

ר בְּשַׂ֤
मांस
H1320

אָדָם֙
ओदमी
H0120

א ֹ֣ ל
न
H3808

ךְ יִיסָ֔
उँडेला–जाए
H3251

תְכֻּנְתּ֔וֹ וּבְמַ֨
और–उसके–नुस्खे–के–अनुसार
H4971

א ֹ֥ ל
न
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
बनाना

הוּ כָּמֹ֑
उसके–जैसा
H3644

דֶשׁ קֹ֣
पिवत्र
H6944

ה֔וּא
है–यह
H1931

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

יִהְיֶה֥
हो
H1961

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हारे–िलए

साधारण सुगन्ध की तरह कोइ� भी इस तेल का उपयोग नहीं करेगा। उस प्रकार कोइ� सुगन्ध न बनाओ िजस प्रकार तुमने यह िवशेष तेल बनाया। यह तेल 
पिवत्र है और यह तुम्हारे िलए अित िवशेष होना चािहए।

אִי֚ש33ׁ
कोइ�
H0376

ר אֲשֶׁ֣
जो

ח יִרְקַ֣
िमलाए
H7543

הוּ כָּמֹ֔
उसके–जैसा
H3644

ר וַאֲשֶׁ֥
और–जो

ן יִתֵּ֛
दे
H5414

נּוּ מִמֶּ֖
उससे

עַל־
पर–

זָר֑
पराये

ת וְנִכְרַ֖
और–काट–िदया–जाए
H3772

יו׃ מֵעַמָּֽ
अपने–लोगाें–से

ס
¶

यिद कोइ� इस पिवत्र तेल की तरह सुगन्ध बनाए और उसे िकसी िवदेशी को दे तो उस व्यिक्त को अपने लोगाें से अवश्य अलग कर िदया जाये।”

וַיֹּאמֶר34֩
और–कहा
H0559

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֜
मूसा
H4872

קַח־
लेना–
H3947

לְךָ֣
अपने–िलए

ים סַמִּ֗
सुगिन्धत–द्रव्य
H5561

׀נָטָ֤ף 
नाटा

וּשְׁחֵלֶ֙ת֙
और–ओिनक्स
H7827

וְחֶלְבְּנָ֔ה
और–गलबनुम
H2464

ים סַמִּ֖
सुगिन्धत–द्रव्य
H5561

וּלְבֹנָה֣
और–लोबान
H3828

ה זַכָּ֑
शुद्ध
H2134

ד בַּ֥
बराबर
H0905

בְּבַ֖ד
बराबर
H0905

יִהְיֶֽה׃
हो
H1961

तब यहोवा ने मूसा से कहा, “इन सुगिन्धत मसालाें को लो: रसगंधा, कस्तूरी गंिधका, िबरोजा और शुद्ध लोबान। सावधानी रखो िक तुम्हारे पास मसालाें की 
बराबर मात्रा हो।

ית35ָ וְעָשִׂ֤
और–बनाना

אֹתָהּ֙
उसे
H0853

רֶת קְטֹ֔
धूप
H7004

קַח רֹ֖
िमश्रण
H7545

ה מַעֲשֵׂ֣
काम
H4639

חַ רוֹקֵ֑
इत्र–बनाने–वाला
H7543

ח מְמֻלָּ֖
नमकीन

טָה֥וֹר
शुद्ध
H2889

דֶשׁ׃ קֹֽ
पिवत्र
H6944

मसालाें को सुगिन्धत धूप बनाने के िलए ओपस में िमलाओ। इसे उसी प्रकार करो जैसा सुगन्ध बनाने वाला व्यिक्त करता है। इस धूप में नमक भी िमलाओ। 
यह इसे शुद्ध और पिवत्र बनाएगा।
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ׁחַקְת36ָּ֣ וְשָֽ
और–कूटना
H7833

֮ מִמֶּנָּה
उससे

הָדֵק֒
बारीक
H1854

ה וְנָתַתָּ֨
और–देना
H5414

נָּה מִמֶּ֜
उससे

לִפְנֵי֤
के–सामने
H6440

הָעֵדֻת֙
साक्ष्य
H5715

הֶל בְּאֹ֣
तम्बू–में
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलाप
H4150

ר אֲשֶׁ֛
जहाँ

אִוָּעֵ֥ד
मैं–िमलूगँा
H3259

לְךָ֖
तुझसे

מָּה שָׁ֑
वहाँ
H8033

דֶשׁ קֹ֥
अित–पिवत्र
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
पिवत्राें–की
H6944

תִּהְיֶה֥
हो
H1961

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हारे–िलए

कुछ धूप को तब तक पीसते रहो जब तक उसका बारीक चूण� न हो जाये। िमलापवाले तम्बू में साक्षीपत्र के सन्दूक के सामने इस चूण� को रखो। यही वह 
स्थान है जहाँ मैं तुमसे िमलूगँा। तुम्हें इस धूप के चूण� का उपयोग इसके अित िवशेष अवसर पर ही करना चािहए।

רֶת37֙ וְהַקְּטֹ֨
और–धूप
H7004

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה תַּעֲשֶׂ֔
बनाना

הּ תְכֻּנְתָּ֔ בְּמַ֨
उसके–नुस्खे–के–अनुसार
H4971

א ֹ֥ ל
न
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
बनाना

לָכֶם֑
अपने–िलए

דֶשׁ קֹ֛
पिवत्र
H6944

תִּהְיֶה֥
हो
H1961

לְךָ֖
तेरे–िलए

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

तुम्हें इस चूण� का उपयोग केवल िवशेष ढँग से यहोवा के िलए ही करना चािहए। तुम इस धूप को िवशेष ढँग से बनाओगे। इस िवशेष ढँग का उपयोग अन्य 
कोइ� धूप बनाने के िलए मत करो।

יש38ׁ אִ֛
कोइ�
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

ה יַעֲשֶׂ֥
बनाए

כָמ֖וֹהָ
उसके–जैसा
H3644

יחַ לְהָרִ֣
सूघँने–को
H7306

הּ בָּ֑
उसे

ת וְנִכְרַ֖
और–काट–िदया–जाए
H3772

יו׃ מֵעַמָּֽ
अपने–लोगाें–से

ס
¶

कोइ� व्यिक्त अपने िलए कुछ एसेे धूप बनाना चाह सकता है िजससे वह सुगन्ध का ओनन्द ले सके। िकन्तु यिद वह एसेा करे तो उसे अपने लोगाें से अवश्य 
अलग कर िदया जाये।”
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